Mpod. MJIATOH JIYIUMUHCBKUMA.
(JIbBiB).

HEKCIIPIBCBKA 3AKPACKA TIPAMHU 'EHPUXA KPA-
CIHCBKOI'0 «I'OHTA».

B poui 1848 puiiuria B Jlonaoni apama 'enpuxa KpaciHcbkoro ni 3aro-
10BKoM: «Gonta, an historical Drama in five acts). Byke npn uutanui nepmmx
CTOPiHOK BHM/JHO, 10 Ce € JpamarnyHa nepepi6ka 3BicHol nosicth Muxaiina
UaiikoBchkoro «Bepuuropan, xou B 306paxenHi nonii KpaciHcbkuii B 1edim
BiJcTynae Bij cBOro nepBoB30py, @ KPiM TOF0 KOHUEHTPYE aKLilo K010 0codu
T outu. Llina nojis npejacraBnena B aApami Tak, AK i B nosicti YaiikoBcbKkoro,
icTOpUYHO HeBipHO, oaHave KpaciHCbKHH yJ0)KuB Cc00i 30BCIiM 3pY4HO IUIaH
cBoeT gpamu:Ha Ykpaiui Budyxae nia nposogom Makcuma 3ani3Hsika noBCTaHHA
railiamakiB npotu noibcbkol umsxtu. laligamakam nomoralwrts napuua Ka-
TepuHa 11, wo Bucnana Ha YKpaiHy reHepana KpeueTHikoBa i3 pociiicbkum
BilicbkOM, i noraiku monbCchbkui rewepan Bpadiubkuit Ha npukas koposs
CranucnaBa-Asrycra. OGOpoOHy LUIAXTH OPraHizye HauioHaJbHUH «TPOPOK»
Bepuuropa, nonkoBHHK CTeMNKOBChbKNiA, cTapocTa IMoToubKkuit i BipHuil msxri
Ko3aubkuit ataman Hexpaca. lalgamaku HiyTb Ha YMaHb. COTHHK yMaHCbKMX
ko3akis crapoctu [lotouskoro Isan T outa o6iusic cBomy nanoBi cratu B 0Go-
poni wnsixty. O1nave aredt uapuui Karepuuu 11, o. Bacuniit, enickon uu-
rupuHcbkuii (sic!) nepersirae [ outy Ha 6ik raiiiamaxis. Bin npuHOCHTB fiomy
HOMiHaUiw0 HA reTbMaHa YKpaiuu it J0Ka3ye iomy, 110 BiH € HeBIIbHUKOM No.1b-
CbKMX MaHiB, mo #oro xiHKa 3pajkye ioro i3 [NoToubkuMm, i Baupae ioro 10
NOMCTH Hal THOGMTeIsAMM it Boporamu Bipu. I onta JyYnTbCst 3 3ai3HAKOM,
3pafol OnaHoBye YmaHb, i raillamakn BMpi3ylOTh WIAXTy, €BpeiB, HaBiThb
dararto aiteii: L onra cam youBae 3 namoBu o. Bacuais cBoix cuniB, 60 BOHM
no MaTepi NOAAKY i KaToNMKH. Ane 30AMKaKTLCA NMOJSKK NIl NPoBOIOM aTa-
MaHa Hekpacy, i raif1amaxu noaaoThbes B cTopony piku Bor. Tam oaHaue okpy-
/KaKTh IX N01bCbKi Bifichka: 3ani3usak rute y 60, a T onTa, sKoro CMepTb CH-
HiB 3namana WiJIKOBHTO, nonaiae y MOJbCLKUA MOT0H.

Hema B 1pami I'. KpaciHCbKOro TaKuX NMOETHYHUX WiHHOCTel, IO NPUKO-
ByBa1M 0 10 cebe yntava i ik nepepioka noBicty YaiiKoBCbKOro He 3aciayry-
Bana 0 BOHA Ha yBary, Koamn 6 pe cnpofa aBropa HajaTi cBoOii apami Llekcri-
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piscbke 3adapbnenHs. Jlymxa came codol0 opuriHanbHa it 1yse iHTepecHa,
i BUCOKA amOilis aBTOpa po36ylKy€ Hally WiKaBiCTb.

Kpacincbkuit oueBnHO onyleBnsBes Liekcnipom i 30ECim CBiOMO nepeii-
HAB J0CUTh 6araTo MOTUBIB ns cBoel aApamu i3 Pivappa 111 i Mekdera.

3anosuyeHHs i3 Pivapaa [l Biapasy sacymxeni 6yam Ha HeBiauy, 6o
JMIe HA OKO Mor10 Gu 31aBaTucs, wo I onta KpaciHcbKoro je B yim noaiGHuil
10 reposi LllexcnipoBol Apamu; B AilicHOCTI BOHH Xapakrepamu MiX c060i0
OCHOBHO pixHATbesA. [ OHTa Bnpasji Takox yectontoGuuit sk Pivapn, i nanis
Ha reTbMaHCcbKy OysaBy 3aBa)kye NpH Horo nocTaHoBi 3paau,—ane BiacTHBUA
pilawanit BnnuB Mac Ha HLOro 0. Bacunii, feMoH y nwojcbkiit noago6i, a T oxTa
caM He Mae B co6i CTinbkM cunu, 100 TBEPIO NnepeHecTH Ha cobi TArap ceoro
37104KHY, i CTPiBOXKEHA COBICTb CKOPO Gepe BepX Haj ycimMa #oro noyyBaHHAMK. —
Piuapn Ill—ce femoHiyHa nocrath, ce yectonobHui aywory6 i pabiBuuk Ko-
poiBCLKOrO TPOHY, OCTaHHiH KpiBaBuil notomok 3 gomy Hopk, sikomy 1oms
cyauna KpiBaBo 3akiHuyuTu Gopotbby Binol it YepBonoi Poxi B Aurnii. 3-3a
XHPHOT nmocTaTy 3anepta Homy /1opora 10 pafjiocT JKHTTEBOT, 10 PO3KOWIB, Mix
BeceNMMH CTOITh BiH OJAMHOKMI, )kuBe Ge3 n1060Bu, 6e3 NPUA3HH, BUCTABNe-
Huil Bce i BCIOAM HA r1yM i Hapyry. TaK BUTBOPIOETbCS ¥ HbOTO YKOPCTOKICTB,
J1YKaBCTBO, BiH po6uThes 3aneriuit, unHiuHui i Ma€ 0aHY NpuUCTpacTh: HeBra-
MOBaHy yKa)<ly Biaau. Ha Bosiojaps BiH coTBOpeHuii 3i CBOEKW 3a51i3H010 BoJlelo,
i3 no4yyTTAM AYyX0BOi nepeBard W BHIIOCTH Haj OKpysKeHHsim. € ce Hartypa,
XO0JIOMHA 2K 10 AHA Aylli, TBepa it HEMOXUTHA, L0 3 33.71i3H0K KOHCEKBEeHIIc
| HeJIIOICbKOW pilryyicTio ixe 10 cBoel meTH ). Bin BinbHuil Big ycsikux cym-
HiBiB i ZOKOPIB coBicTH, BiH cKka)keHie 6e3 nam’sity, fige 6e3 BaraHHs Bi 0HOro
ayuworyGcTBa 10 Apyroro, 1006 nuiue NPUKPAacHTH CBOIO NMOTaHy NocTaTh KOpo-
HOI0, «0AMHOKOK 03100010 HUTTS», Bin yduBae cBoro piaHoro 6para i itoro airei,
yOuBae manux cuHiB nmomeproro kopoas Ensapna 111, supisaye cBow piguio,
0CSIrae KOpOJIiBCbKY KOPOHY 1 CTa€ CUIBLHO AK KOPOJb, BNpPaBii OAMHOKUH, Ge3
npusite1iB, ane i cuabHuil 6e3 Boporie, 60 Bce TpeMTUTL nepel Hum. Tenep
peprae Piumon1 i3 ®dpanuii i Buctynae npotu Piuapaa Ha yoni Bopokoi naprif,
IO He MO)Ke CTepIiTH »KOPCTOKOCTH Kopoas. Piuapa rune y 6owo. Lo rieny
B MIOACbKIM Tini 3ymis Lllexcnip oKpy»<uTH aBpeosero noesii, i Bpauaec cnpa-
BEAJTMBO 3amivae, 10 CHIbHMI XapakTep e TaKa PiAKiCTh, 10 BUKIHKAE no-
JMB i CIOUYTTSI HaBiTL 115 3n0unHusA. Lis cminuBa, AemoHiuHa nocraTs, neeua,
TBepAa W HeMOXWTHA, MOr/ia y CBOIH 3710YMHHIA Besnui cTaTh repoem Apamu.

I3 uboro TBopy lllexcnipa nepeiinas KpaciHcbkuil fesiki MOTHBM 1151 CBOET
apamu. B apami lllexkcnipa Hemesic yociGHeHa B NOCTaTTsAX TPLOX HeIACHHUX
BJ0BUIb: Kopones Maprapern i EnicaBern i kHarnui Hopk (maTepHPiqapna).'
LLi Tpu skinku, sikum Piuapa yce 3a6pas, OKpy»kaloTh HOTro i3 CBOIM ronociHHsIM,

1) Georg Brandes: W. Shakespeare. 1 Teil. 3 Auflage, Manchen, cc. 162—180; Dr. M. 1.
Wolff: Shakespeare, Minchen 1907, cc. 185—196. [. Band.
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NPOKJIbOHAMH i 3arpo3amu, HeHaye dypii Opecta, a cunbHe BPAXKiHHSA BHKIM-
KawTb I'0;10BHO NPOKJIbOHH pigHoT maTepu Pivapaa.—B apami Kpacincokoro
TPH PasH 3 'sABNAETLCA I ouTi Ayx matepu il npoxkauuace ioro (I1. 3, 111, 1V. 4).
Mepiuuii pas 3’saBadA€ETbCA T onri ayx matepu B Cokonisui B xsuni, koau I onra
3a HaMoBOW 0. Bacuas piwaerbea i o0iusie nepeitTu Ha Gik rafizamakiB, Kuiae
Ha 3em110 # Tonye wnsxercbKkui narexr. Iyx matepu, 6nian#t i crpawnuit, 3'a8-
nseTbes oMy H wenove oMy 10 yxa crpawnuit npoknin: The ghost of his
Mother, pale and horrible, flits by him and whispers in his ear a withering
curse. He looks aghast; horrified he exclaims: «Where am 1? hideous visicn!—
Ipyru#t pa3s 3’aBaseTbes oMy 1yX B neyepi yapiBHHMLi, Kyau BiH BXOAUTH ce-
pea rpomiB i 6auckaBoK. 3HOBy cka3aHo kopoTko: The ghost of his Mother,
unseen but by himself passes close to him and utters the awful execration:
«l curse thee! I curse thee!» (I1I. 1). He 3Baaw4u Ha cio 0CTOPOry MaTepH
it noai6ny 3 6oky yapiBuuni I oHTa nyunthes 3 3ani3HAKOM.
Tperiit pas 3’ABIAETLCA 1y X MaTepn B Ymani 3apas nicis Bousctsa [ onto-
BUX JiTeld.
Gonta (alone). Who goes there?
The spectre of his Mother: 1is I.
G onta: This hideous phantom ever!
The spectre: Yea ever; ever will 1 haunt thee. 1 who bare thee, curse
thee—thy mother—thine own mother—thee, the fruit of her womb.,
Gonta: Oh, spare me!
The spectre: Never, never; my eternal curse wither thee! (The spectre
vanishes).
Csi cueHa € oyeBuAHMM HacninyBauusm Pivapaa [II, IV xis, 4 cuena.

Duchess of York: I will be mild and gentie in my words.
King Richard: And brief, good mother: for I am in haste.

King Richard: You speak too bitterly.
Duchess of ¥ ork: Hear me a word.
For 1 shall never speak to thee again.

Therefore, take with thee my most grievous curse.

Kopotki#t cueni « ont» Bianosinae Benuka cuexa B Pivapai 11, 3 kol
$i NoJaB TyT nuie ApioHi ypuBku. ¥ Llexcnipa yce BUX0AUTb NPUPOAHLO Hi Bu-
coK0 noeruuHo. I'po3oio nepeiimae Hac Ginb HemacHol matepu Piyapaa; noer
yMmi€ 3arasiHyTH 10 ranbusm 11 aywi i ymie sHailTi cnoBa, mo6 3amaoBaTu Tpa-
refilo marepu, sika 02UMTH y CBOHOMY CHMHOBI »KOPCTOKOro ayuoryoa—ydoui-
HUKa piaHoro dpara i #oro HeBUHHKX 1iTeil. ¥ KpaciHcbKOro ayx matepu 3’sB-
naeTbest Have panTom, crpaxirtrs.llosBa ayxa TyT TaK camo mano ymMOTHBOBaHa
SIK, Hamnp., nosisa 1yxa B Cemipamiai BonbTepa. He 3BuKNK Mu 70 TOTO, 11106
AylUi NOMepAMX SIBASJIUCA HaM A0 Bnoaobu B 6iauil neHb. Konu K Bi3bMeMO
AyXa maTepu sIK BUTBip Bnacuoi coictu I ontu, sk pednexc, npoexuito #ioro
cTpiBOKeHOi i 30oainof aywi, To TpeGa cka3aTu, ul0 Csi NOABA i B TAKOMY 3Ha-
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4iHHi n1uxo ymoTuBoBaHa. Lle He BUTBip moeTu4HOi, TBOPYOi cuam noera, a po-
3yMOBUil BUTBip Horo mopanisaTopcrsa, BUTBIp, AKWH HAC He MEPEKOHYE, aHi
3Bopywye. Cnpasii, MoeT MycuTh MaTH BeJIMKY CMijlicTh, KO X0ue BUBOIUTH
HA CUEHY 1yXH MOMepJuX nicas Toro, sk My 6aunnm ayxa Beuka B Llekcnipo-
Bim Mekderi!

lNepea piwwanyolo GuTBOK ABIAWTLCH KopoaeBi Piuapaosi 111y cHiyei
MOMOPAOBAaHI HMM, MPOKJINHAWTL HoOro i BiulyoThb Homy Hewacts, a Piumon-
Aosi modiay. TyT BuBo1uTh LUeKcnip HA BepLIOK J1aBHIO BEAUKY JiTepaTypHy
Tpaauuiw, wo aaryerbcs Bil CeHexu. [losiBa nomepiux y cHi piu npupoaus
i JocuTe B KUTTIO yacTa. Aney Illekcnipa us nosBa He TijIbKH 30BHILUHA, Ma€
BOHA 11e it cuMBO11YHe H ncuxosioriyHe 3HauviHus. CTpawHWi COH JMuie Ha
XxBuai 3sopyuiye Pivapaa. IMosiBa npumapiB npuayluye B Piuapai rposy ca-
MOTH, iKa HOro Ha xBu.110 0y.J1a OropHyna, i BAKIMKAE B HbOMY 3aJ1i3HY MeBHICTb
cebe, 0CTaHHIO OyHTapcbKy cuny.OCTaHHE CN0BO LbOro NYKaBoro ayuoryba—
He KasATTs,He Kalb, a CTPaluHa piveBicTb, JOLINbHICTE—Ii THM OCATHY/IH CBITOBY
cnaBy #oro cio8a: «A horse! a horse! My kingdom for a horse!».

B apami Kpacincbkoro 3'aBnsiotbest L OHTI @ TPH pasu Tpynu nomopao-
BaHux B Ymaui. INepumii pastaku B Ymani: «Seen to Gonta alone, appears
in the distance, a long file of children headed by the two sons of Gonta, and
followed by Madeline. After her comesa man bearing the head of an old man;
twelve other men, each bearing a bleeding head succeed». Ll cuena niuo
uHUIe SK Kombinanis cHy Piuapaa 3i cuenolo 3 Mexera (IV is 1 cuena) i 3Bic-
Hol cuenn 3 [lautoBoro IMexna, ge Beprpan ae BopH Hece cBolo Biapydany
ronoBy y pykax !).—Jlpyruii pa3 6aunth L oHTa ronoBu noGutux y Jici, 1e
Kpim TOro aBaseTbes Homy #oro anuit ayx (evilu genins) (V.4), a Tpetiii pas
B nieyepi yapisunui,le I onta posniouennii 106yBae Ha Hux meua, HeHave Oauceif,
110 A00YB Meya B niji3emeno Ha Bnianusi TiHi, wo nxanucs 10 kpoBu (Oau-
cess X1. 48—50). Kinbka pasie nosoautsest [ ouTi nouyTy Toit camuif IoKip:
«Thou hast listened to the counsels of Russia—woe to thee!». Ceit anoBicHuit
pedpen nHaranye cou Pivapaa 111, ge oqun ymepaui 3a JpyruMm 3a4uHae cBOI
aoxopu ciosamu: «Let me sit heavy by thy soul to-morrow .

Y<i Tpu pasu, siK nosiBasioThes L OHTi moyGuBaHi B YMaHi, YuTau He Mae
aHi Ha XBWJABKY im103iT, 110 we Aywi nopi3aHuX NMOKMAAKTH CBOE 3arpojose
SKUTTSI, W06 CTaTH HA MNP0 Ta IKAXOM HANOBHUTH CBOro BOpora; mu 6auumo
BMPA3HO, WO L€ CTPAXiTTsl, AKMMM aBTOp Jsikae cBoro repost. Con Pivapaa
TIOBHHI TPariyHWX MOMeHTIB, peanictuyHux ¢apo, rpo3oio nepeimac i Pivapia
#t uuraya —yci noduti BunuBawTe nepea Piuapaom cBiil 6iab i ane,—ay Kpa-
CIHCBKOr0 BHXOIMTb YC€ IJINTKO, N0BEPXOBHO i §aHATBHO.

1) Cuena y Kpacincbkoro € komdiHauicto 18ox cied i3 Jlantosoro INexkaa, a came: nicus
28, gipur 118—142 (Beprpan ae Bopu)i micHa 20, sipwt 7—15 (kapa sopokontie i ya-
POBHUKIB).
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€ e apami Kpacincbkoro # mHuwi apiduiwi peminicuenuii 3 Pivapaa 111.
TMwoka Tontu Jliouis, WO NMOKMHEHA HMM CTAC YapiBHHIEW, 0j1epKana im’s
Bi1 HapeueHnol, nokuHeHoi Easapaom [II.

«For first was he contract to Lady Lucy—-

«Your mother lives a witness to his vows..—Richard 111. 111.7.
Ah, 1 recognise her—'tis she, the long forgotten Lucy!—Gonfa V. 5.

Y Betyni 10 cBoei Apamu HasuBae 11 Kpacincbkuit Mapunbkow. Jliouis
CTPyina cBOro Mmy»ka, craBuiu io6kow I onTu; Tenep Kinuntbest 1 nOKyTa i uyTh
3 Heba ronoc ii mysa: «l pardon she!»—Lli cioBa HaraaywoTh cueHy 3 dascra
u. I, Ae roaoc 3 Heda roBoputh Npo I'perTxeH, sika pilIaeTbCs TULUINTHCD Y B A3-
HuUi i cmepTio 3anaaTHTH 3@ cBilt rpix: «Sie ist gerettetn.

Brinui 3amiuy, mo J10KOpH coBicTH 3ani3HAKA Jy)Ke HaraiywTb 1yMKH
Pivapaa 111 nepea 6ursolo. B apami Kpacincbrkoro 3anisuak rosoputs (V. 5):
An unwonted iciness has suddenly cramped and benumbed me, and dark bo
dements seen flapping their raven wings upon my brain. Is it remorse? Away

with such a thought».
Richard I11. (V. 3):
I have not that alacrity of spirit,
Nor cheer of mind, that | was wont to have.

Soft! | did but dream—
0O, coward conscience, how dost thou afflict me!

Conscience is but a word that cowards use,
Dewis’d at first to keep the strong in awe.

MexGer lllexcnipa, ue TpariyHa 10151 40710BiKa 3 BAayel LLIAXETHOW,
rapHoio, OAHa4ye HaAMipHO 4ecToNOHOI *). B npUroxy XBUJIKO POANTHLCA Ha AHI
iforo Aymi 3704MHHA AyMKa, BiH yOMBa€ CTapeHbKOr0 KOPONA i Cam OCsrae
KopoHy. Ll{o6u1 3a6e3neynTn ceGe Ha TPOHI, AONYCKAETHCA 10Pa3 HOBHX 3710-
YHHIB, TaK 10 BKiHUi WOAHA YYTH NTOXOPOHHI A3BOHM AKOICh KepTBH Mekbera
it ropzoi KoposieBu, 60 KOXKAMMA npaBuit 40N0BiK € HOro BOpOrom,mir 6u craTu
3napsiaaam Hemesic. Lle jesKuTh B pupoai 3/104MHY: i0ro BOPOrom € yci »xuBi
11021 . Mekder myciB 61 BUMOpAYBAaTH BBeChb CBIT i TOAI AMIIMBCA OM LUe OAMH,
fioro Haibinbiumii Bopor: BiH cam i iloro coBictb. Bo MekGer uonoBik i3 gBoma
Aywamu. Bin He HanexuTh 10 TUNY 3J0YMHLUIB 3 JyLIel0 MeBHOW, CNOKiHHOW,
X0J10/1HOI0 @< A0 AHA, siKk Piyapa Ill. ¥ Hboro 6arare 1yxXoBe )KHTTA, rapsya
¢anTasis, Blaua y cBoiif ocHoBi wasxerHa it Bucoka. Xou vecrontofHicts Gepe
BEPX Hal HHLIMMH NOYYBAHHAMM, TO Bce TaKn MeKOeT He TPaTHTb CBIJOMOCTH
TOr0, AK BiH CX0AUTb LI0Pa3 TO riinbLIe y nponactb. 3BiAcH NMOXOAMTH PO3CTPii
y aywi Mekdera: e BHYTPiLIHE 37aMaHHs | BHCHAYKEHHs] TBOPUTDH BJIaCTHBHIl
amicT Tpareaii Illexcnipa. Lia TpiBora coBicTu, Leil GpaK CMOKOW BHCHAXKYE

" ) F.Th. Vischer, Shakespeare Vortrige 11 Bd. 2. Auflage, Stuttgart—Berlin. cc. 66—148,
Dr. M. 1. Wolff: Shakespeare, | Bd. Manchen. 1908 cc. 217—241.
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ayuwy Mekoera, BiH HeHaye JepeBie—i Mu depeBiemMo 3 HMUM i crioyyBaemo iioro
HeBUMOBHOMY 0071€eBi. Lle# BHYTpiWHiA ax,le MOYyTTA CAaMOTH reposi 1awTh
Apami eneriiine, menanxonifiHe opaponeHHsi. Mu Hi Ha XBWJIK He MepecTaemo
6aunTu y ubomy ayuwory6i repnasiuy 1oauHy . Mu Tum Ginbiie cniByyBaemo Meic-
GeroBi, wo 6ayumMo B HIM 4OJI0BiKA, AKMIl 3 HAMNOACHKOW BEIMUYYK (GOPEThCH
MPOTH BHYTPILUHBLOro 31aMaHHst, Akuit cToith cam Aysxuit i ropauit i Ak repoii
nage Ha nosi 00t0.

He 6arato CX0XOCTH MOXKHA 3aMiTHTH MiX Blayeio Mexdera it [ ouTH, ik
ioro KpaciHcbkuit 3po3yMiB i npecTaBuB y cBOfii pami, a Bce » Taku Hac.1i-
AyBaB BiH Ae B 4im i wio Apamy Lllekcnipa. Iayuu 3a 3pa3kom BeauKOro aHriii-
CbKOr0 noera, 380auTh Kpaciucbknit cBoro L oHTY 1Ba pasu 3 yapiBHHUAMY.
Mepuwmit pa3 3apa3 nicas nepexoay Ha 6ik raiigamaxis ijge [ onTa B meuepy ya-
piBHuui.Bin He ni3kae B Hilt 1aBHBLOT cBOET 106KK JTIOLI T, {0 3811151 HBOTO CTPY-
ina cBOro 4on0BiKa it Tenep KiHUYMTh CBOK NMOKYTYy. BoHa Biwugye Homy, wo IHi
ftoro kuTTA nouyucaeHi, paaute HoMy yTiKaTH i BiLy€E MPOJUB KPOBH, CabO3H,
cMepTh i 6inb Tepnasiuol N0AChKOCTH. BxoauTe we Tpu yapiBHuUi i BiTaloTh
L onty sik cBoro. Ha nutanus, umM AicTaHe 3010Ty KOPOHY, OAEP)KYE BiH aywke
ABO3HAuHy BiaAnoBiAs.—I[Tpn apyriit crpiui yapisuuus Jhouis Bxe cKinyiia
CBOIO MOKYTY, AaeTbea nisHath [ oHTi i 3HMKac cepea rpomy ii 6iMCKaBoK.

Cuenn 3 yapiBHULAMM y KpaciHCbKOro BUHILIM JOCHTh KOPOTKi i Bu-
pasHo nomiTHO B Hux Briue Llexcnipa. Byke cueniyni 3amiTkn y Kpacincbkoro
Mmaixe Taki cami, sk B Mekderti.

The Interior of the cave of a A dark cave. In the middle, a boiling
Sorceress. Thunder... Cauldron. Thunder. Enter the three Witches,
Gonta 111. 1, Macbeth 1V. 1.

Uapisuuui Bitawots [ oHTy maiixe THMU caMuMu c/10Bamit, SKi 100pe 38icHi

i3 Mexkoera:
Hail Gonta! Hail Gonta'—Gonita 111. 2.

All hail, Macbeth! hail to thee! —Macbeth 1. 3.
OueBnaHO Nix BnauBoM MekGera nutac Lonra y yapiBumui:
«And shall a coronet of gold be mine?»,—

00 )K FreTbMaHi{ KOPOHM HE HOCHMIH.
Bianosiib yapiBHuui 1Bo3HauHA:
From the twin stars of the gloomy light,
When two dark clouds shall hang in air,
Then thou'lt be wooed by a circlet’s might.
Of war's captivity beware!—Gonta 111. 2.

T'oHTa BHACHIOE CO06i w0 BiAMOBiAb HA CBOIW KOPHCTb, B IiHCHOCTI X
yapiBHMLA Billye HOro KoHeub.
[Moai6Ho cToiTh cnpasBa 3 UMM nNpopouTBOM 111 Mekgera:

Macbeth shall never vanquish'd be, until
Great Birnam wood to high Dunsinane hill
Shall come against him.—Macbeth IV. 1.
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Ha nutauus 1T oHTH, yu Burpae 6uTBY, BiANOBijac fioro anui ayx:
If thy rival does not command the army,
Which is to fight against thee. Gonfa V. 4,

B Mexd6eTi € Ha3BaHuil Ha iM’A BOpOr, AIKOr0 KOponb ma€ GosTucs:
Macbeth! Macbeth! beware Macduff;
Beware the thane of Fife.—Macbeth 1V. 1,

B apami KpaciHcbKOro cuexu B nevepi yapiBHuLb, 300paskeHi nobikHo
i1 NOBEPXOBHO, He PoONATL HAWMEHLIOr0 BPa)KiHHA HA YMTava i € Juile 3BepX-
HbOKX NPHKPACOI0 APaMH—IIPHUKPAco0, 6e3 K0T MoyKHa LiIKoM 106pe obiliTucs.
LlinikomM mHakuie cnipasa 3 yapiBHuUAMM B Tpareail lllexcnipa. Boxu € iHTe-
rpajibHOI0 CKJ1a0BOI0 YaCTHHO ApaMu, BOHH HAJal0Th 1 3aranbHui Toil i Baa-
ctuBe it opapbrenusi. Bouu € nepcoridikauin ayxkasoi, TeMHOT cuau, 1O Yu-
rae, Hactac Ha Mek6era, nepecaiaye #oro, o6 noBecTH Horo 10 BUHH i 3aru-
fenu. Ane yapiBHMII € piBHOYAaCHO nepcoHidikauis Toro 3na, o Bxe nepei
3yCTPiyyi0 3 HUMHM NEKUTb Ha JHI Ay Mex6era: Tpeba 6yno nuiie iCKOPKH,
o6 BuGyxoBuit marepisin y MexGeri 3aropiBcsi. UapiBHuLi He € aneropuusi
MacKu abCTPaKTHOrO NMOHATTHA, BOHM € XKMBi iCTOTH, ane pPiBHOYACHO € CHUM-
BOJ 3paj/inBOl, NPUMAHIMBOT HArOAK I BHYTPIWHBOT XpoO6ayHi NOraHUuX npu-
MapiB y n10AcbKOMy cepui. BoHn € HeHaue MPOEKIiA THX JYKaBUX AYMOK, 10O
SIKpa3 B CTeNny BeyepoM HeHaye TYMaH i3 IMOMHN Ay niAX0AATh 10 CBilOMOCTH
Mex6era. Ix npopoursa Burnspaiwts daranicruuno,ane ne datym ans MaxGera—
11e oro BaacHe HeGepexceHe cepue. YapiBHuii HanawTtes ToH uiniit apami: ixX
0COPY>KHi mocTaTi, rosnocu, X NPOTHBHE NMOBOMKEHHS OYIMTL B HAac MOuyTTH,
AIK BUTIAJac Jywa 3104MHHOrO yonoBiwka. YapiBuuui € y rpyasx MexGera,
BOHM € YACTHHI HOro icToTn, BOHM i{0ro XapaxTep i J01s—i 3HOBY BCe K TaKH
CTO5Th JEMOHIYHO nepel HUM SIK 30BHIlIHA, Yy)Ka, BOpoKa Horo 1yxoBi cuna,
O A0BOAMTL Horo cnokycoio po 3arubenn. Koam »x onicns MekGer cam mykae
yapiBHULB y TX neyepi, TO ued KPOK 03HAYAE CUMBONIYHO LINKOBUTE BiltaHHs
ceGe nyKaBomy, LiZIKOBUTHI 3BOPOT y nponactb. Ti npumapy, o SBAAIOILCA
oMy y nedepi yapiBHUMLL—OAHI 06iusioTh HoMy no6ily i BIMBaKTHL NEBHICTH
y fioro ayury, Apyri npopoKyTh LiJIKOM 10Ch NPOTHIIEXHE i TPiBOXKATL fioro,
PO31paToBYIOTh TaK, W0 BiH nMonajiac y JAMKe, CKa)keHe pO3’sApeHHs i He THA-
MUTL ByKe, w10 pobuTh. Jloci #oro KpiBaBi BUMHKH ManW SIKyCh Uiib, Tenep
3aYMHAETbCs Ge3nIaHoBa, YOPCTOKA Pi3HA: BUPI3YE HEBUHHMX i HelIKiliu-
BUX 0e3 niaHy i ninu (OKinky i niteit Makayga!). Bid cTae KpoBo)KaAHUM TH-
PaHOM uepe3 CKa)<eHicTb, 10 IKOT 10BOAUTL HOT0 MOYYTTH BJacHOi 3arndenu.
Llelo KpoBokaHicTI0 06yproe ropoXKaH npoTh ceGe i npucKoproe cBill KiHeub.
[TouyTTst BuHM, Hel Ginb i cTpawHmMii TArap BUCHAXy€E HOro BHYTPiluHbO, pPo-
ouTh #ioro 6aitayxum Ha yce, ane He yGuBa€ B HbOMY MYLMHHM i Bosika, B He-
3nawaniil cuni it Betuui cToiTh BiH 10 KiHLA nepel HAMH MHMO CMEPTHOI paHu
y cepui. XopodpicTb He nokuaae Horo 10 CMEPTH, | 3 meueM y pyli THHe BiH Ha
noai 6010 AK MyWHHZ i KOpOib.
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He mae uei 3anisnol cuiu it repoiunoro 3asa3strs I onta Kpacincekoro.
Mepea ocTaHHiM 60eM 3ani3HAK TIMTHCSA, WO CTPiHETbCA i3 CBOIM 3aB3ATUM
Boporom, a I oHTa uizkom 3namanuil yTikae i ckapkutbest xnonunkosi Mnaza-

HOBHYA, AAIKOr0 BUPATYBAaB Bil cMepTH B YMaHi, w0 #oro cepue 3paHeHe:
My heart is sorely wounded...
Because | listened to the Moscovite priest.—V. 7.

3 AMBHOK HeKoHCekBeHUicw Beauts Kpaciucbrwmii ceomy I onti Biisusa-
THCSA 3HOBY Ha 11011 §010 THM CAMUM TOHOM i MalXKe TUMH CAMUMH CNOBaMH, LIO
MexGer. Koau ko3ak joHocuts L onti, o Hekpaca Komanaye BOpoXki:M Bijli-
a0m, Bignoeizac T oura:

False, lying knave! I believe it not.—Gonfa V. 3.

I Apyru#t pas:
Nekrassa! A curse upon thy false tcngue! It cannct be!'—-Gonta V. 5.

MoaioHo Big3uBaeTbca MekOeT 1o micnaHus:
Liar, and slavel—Macbeth V. 5.
Accursed be that tongue that tells me sol—Macbeth V. 7.

Ilenpux KpaciHcbkuif He nepumii BiaBaxxuBcs nitu cnigamu Llexcnipa,
i ilomy He nepwiomy npoda He BAanacsi. A He Blajacs TOMY, LIO BiH He noeT.
Moro apama € BUTBOPOM BHKJIIOYHO PO3yMy, He crano Homy daurasii i uyTrsa,
He CTano TBOpUYOi iHTYIuil, 106 BOCKpecUTH iCTOPUYHI MOCTATTI i Yyacu AaBHO-
MuHyai. [Toesis ue WTyKa €j10Ba, AKUM MOET NPHHEBOIOE HAC 6auuTH Te, 110
BiH 0ayuB, Nepe)XUBaTH Te, W0 BiH mepexwB. A KpaciHcbromy 3a6pakio sk-
pa3s THX NPOCTHX @ NPOTE YAPIBHUX TBOPYMX CJIIB, WOOKH 300pasuTu i 1aTu HaM
BiA4yTH HEBramoBaHy CHJY NPUCTPACTH, siKa AOBOAWTH JioAed 10 KondaikTy
i 70 3arudenu. Bid He BciB BXKUTHCA B Aylly CBOIX repoiB i peaJjbHuUM 300pa-
JKeHHAM TNipBaTH YuTaya 3a co6ow. Tomy Hema iHAMBIyanicTMYHOT XapaKTepu-
CTHKHM 0Cif, HeMa TOT eHepril, L0 3 HEYMOJIMMOI KOHEYHICTIO yKeHe aKuito Brie-
pel, HeMa JKUTTS B AisJIorax: 0coGH € BUKJIIOYHO TeaTpaibHuMu dirypamu, i3-3a
SIKMX BUIJISI1a€ NMLIE aBTOPOBE, BOHMU NMOJyMaHi,—a He nepexuTi. Kay e pas:
ne ymie KpaciHcbkuii 300pasuTn Ham noBiJibHE NMOBCTAHHA NPHCTPACTH, He
Mac€ BiH c/1iB HA Te, 11001 BUCKA3ATH , AIK TA NPUCTPACTD BH1aJ0BY€ETbCS ,—a JIHLLE
11é 0AHO MOYKe AaTH iN103110 CHPAaBXHbLOTO HUTTSA i PUHEBOJIUTH HAC NeEPEKUTH
Te came ). O1Hum cs10BoM: Ge3 BHYTpPilIHBOT aKUil HEMa Apamu, a y Kpaciu-
CbKOT0 € Ti1bKy aKList 30BHiwHs . L{si He10cTaya TUM SICKPABillie CTAE HaM nepea
OYHMa, 10 BiH HacaigyBas Lllekcnipa i My LO-XBUJII MUMOXiTb npuHeBoJsieHi
notsiratu napaneni. Tam uBi, nanki, NpUcTpacHi po3moBu, wo TUIMBYTb i3
Aywi i BiakpuBaioTh Ham i1, a y KpaciHCbKOro iKpas Tam, ie Mu cnogiBacmocs,
IO repoit BUNJIE mepel HAaMH CBOT NMOYyBaHHA—MH MYCHUMO BIOBOTMTUCH KiJk-
KoMa c10Bavu 6e3 raubuworo 3navinns. Lle € npuunHO0, WO y apami camuit
BIOYX MOBCTAHHA i1 TI NMPUCTPACTi, SKi BOPYLIMIM YMAMH, 30BCiM NOBEDXOBHO

1) W.Dilthey: Das Erlebnis und die Dichtung. Achte Auflage, Lpz -Berlin 1922
cc. 80. 81.
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3’sICOBaHi, X04Y aBTOP y BCTYMi 10 APaMu JaB Ha 1110 Temy JcAKi BOy4YHi yBsary;
11e TON0BHO € MPUYMHOK, WO MOCTAlEL CAMOT0 repost Apamu BHHALUIA TaK He-
Baa1HO. S mpomoBuyo icTopio nw6osn [ ontu A0 namwnp Maraanmun Xiyes-
cbKkol i #oro cynepuuutBo 3 Hekpacowo, 60 1e Buituno HajgTo Bike 6aHATbLHO;
s1 1MWAlo Ha Goui HaBiThb Te, 10 B 300pa)kKeHHI reposi € OpaKk KOHCeKBeHLiT, 1o
BiH paa ABAAETbCA IHAPALAAM B pyrkax o. Bacunis, T0 3HOBY nposiBAs€ cam
AuKi IHCTUHKTH, Pa3 siBASIETLCSA Y0I0BiKOM NariiHoT BJaui, nepea pisHer Kae
co0i cniraTy nicens i 3BopyweHnif nyiave, T0 3HOBY nonajae y AMKuil wan,—ane
He MO)KHA NpocTUTH (AKT, o BCi 1i HacTPoi B Aywri I OHTH Ay)e MOBePXOBHO
i no6ixHO BuABASAWOTLCS nepel ynTadem. Koau mu cnojiBaemocs, 1o noet npe-
UiHb pPa3 PO3KPHE HAM Aylly reposi, Hamp., Np¥ nepexoli Ha oik raijamaxis,
nicns B6MBCTBA cuHIB ab0 6oaait y KiHuesili cuexi,—To noer BAOBOAAETHCA abo
CueHiYHMMHU yBaramu abo Takolw ckpomHOW 3amiTkow siK «l listened to the
Moscovite priesty, a6o B Halninuwim pa3i 6aHaIbHOW PETOPHKOIO i TO MO3uye-
HOW y YalikoBebkoro. Sk ke unakwe Buitwna y Illesuenka cuena «L onta 8
VYmanin!.. Xou llleByeHnko Hi oaHOro cinoBa He no3uumB codi y Lllexcnipa,
MH 4YyeMO B #oro noemi nmoaux UlekcnipoBoro ayxa, 60 moeT nijHiccs y TiW
cueHi a0 Bucotn LlexcnipoBoro reis.

Kpaciicbkomy Apama He Bianacs, 1apma 1o npucssiuena 6yna Iexposi 11,
nicaperi Bpasunii, uo aBTop maB Bucoki ambiuiii xoriB nepexnacry ii Ha iTa-
NiHCbKY, ecnancbKy i HiMeLlbKy MOBY, He BIOBOJISIOYHCH aHIificbKOol | dpaH-
uy3bkow. B aurniicbkiit niTepatypi niuma BoHa y 3acaysene 3adyTrs. Bpak
TBOPY0I CHJIM CTAPaBCsi aBTOP 3aCTYNHUTH 30BHiLIHIMK edexTamu i KombiHauiew
moTuBiB i3 Pivapaa Il i MexGera, aixe ui wekcnipiscbki ToHM, B siKi y1apsie
noer, 3Byvyarb sik napoiais Ha lllexcnipa.



